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Republic of Latvia

Cabinet
Regulation No. 467
Adopted 6 June 2006

Regulations Regarding Registration of Ships in the Latvian Ship Register

Issued pursuant to

Section 9, Paragraph five,
Section 10, Paragraph one,
Section 16, Paragraph five and
Section 27, Paragraph two of
the Maritime Code

[30 July 2013]

l. General Provisions

1. This Regulation prescribes the procedures for maintaining the files of ships of the Latvian
Ship Register of the State stock company “Maritime Administration of Latvia” (hereinafter —
Maritime Administration) (hereinafter — Latvian Ship Register), the requirements for the
information to be entered in the book of the electronic data base (hereinafter — Ship Register),
the documents to be submitted to the Latvian Ship Register for the registration, re-
registration, exclusion and deletion of ships and ship encumbrances in the Latvian Ship
Register, the documents to be issued by the Latvian Ship Register, as well as the amount of
information to be included in the extracts from the Ship Register issued by the Latvian Ship
Register, the duties of the representative of the shipowner, the minimum scope of powers and
the requirements to be set, as well as prescribes which ships shall be considered as ships
under construction.

[30 July 2013]

2. Decisions related to the operation of the Latvian Ship Register and determined in the
Maritime Code shall be taken and the documents issued by the Latvian Ship Register shall be
signed by an official of the Latvian Ship Register (hereinafter — a registrar of ships). A
registrar of ships shall have a seal with the image of the lesser State coat of arms of Latvia and
the inscription “LATVIJAS KUGU REGISTRS” [LATVIAN SHIP REGISTER] in Latvian
and English.
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I1. Procedures for Maintaining the Ship Register and Files of Ships

3. When registering a ship in the Ship Register, a registration number shall be granted to the
ship and it shall be entered in the relevant Ship Register Book.

4. The number of the file of a ship shall be the registration number of the ship.

5. The files of ships under construction shall be stored separately in accordance with the
succession of registration numbers.

6. [30 July 2013]
I11. Information to be Entered in the Ship Register Books

7. The following information shall be entered in the Ship Register Books referred to in
Section 9, Paragraph two, Clauses 1, 2, 5 an 6 of the Maritime Code:
7.1. date of the registration of the ship;
7.2. registration number of the ship;
7.3. name of the ship;
7.4. previous name of the ship;
7.5. number granted by the International Maritime Organization;
7.6. port of registry;
7.7. call sign;
7.8. data regarding shipowner, bareboat charterer or manager;
7.9. ship’s technical data.

8. The following shall be entered in the Ship Register Book referred to in Section 9,
Paragraph two, Clause 3 of the Maritime Code:

8.1. day and time of registration of encumbrances;

8.2. name and registration number of the ship;

8.3. date and number of debt obligation of the ship;

8.4. data regarding a holder of encumbrance;

8.5. a note regarding cession of a ship mortgage and amendments thereof;

8.6. date and basis for deletion of an encumbrance.

9. The following shall be entered in the Ship Register Book referred to in Section 9,
Paragraph two, Clause 4 of the Maritime Code:

9.1. registration date and registration ordinal number of the ship;

9.2. data regarding a ship builder and customer of a ship;

9.3. date of commencement of the ship building and built number;

9.4. the number of the ship building contract and date of entering into it;

9.5. ship’s technical data.

IVV. Documents to be Submitted to the Latvian Ship Register

10. In order to register the ships referred to in Section 8, Paragraph two, Clause 1, Sub-clause
“a”, the fishing vessels referred to in Sub-clause “d” and the floating structures referred to in
Section 8.1, Paragraph two of the Maritime Code, an owner or his or her authorised person
shall submit the following documents to the Latvian Ship Register:

10.1. an application (Annex 1);

10.2. a copy of the registration certificate of a merchant (only a foreign merchant). A
natural person shall present a personal identification document (except the case, if the ship is
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registered as a service ship of the State). The personal identification document need not be
presented if the application is prepared in accordance with the requirements for the drawing
up of e-documents and is signed with a safe electronic signature in accordance with the
procedures laid down in laws and regulations;

10.3. documents attesting the ownership rights (in accordance with Section 16 of the
Maritime Code, except the case if a ship is registered on the basis of a bareboat charter
agreement);

10.4. [30 July 2013];

10.5. a written consent of the holder of an encumbrance (if any) for registration of the
ship in the Ship Register;

10.6. a Report of Survey issued by the Maritime Safety Inspectorate of the Maritime
Administration (hereinafter — Maritime Safety Inspectorate) regarding conformity of the
technical status and equipment with safety requirements (in accordance with the laws and
regulations regarding equipment of sea-going ships and the flag State supervision of ships);

10.7. a copy of tonnage certificate of a ship;

10.8. if the ship has a relevant radio equipment — a copy of ship station permit issued
by the State stock company “Electronic Communications”(in accordance with the Electronic
Communications Law);

10.9. if the ship conveys more than 2000 tons of oil or oil products — a document
regarding civil liability insurance of the shipowner for oil pollution damage (in accordance
with the Law on the Denouncing of the International Convention on Civil Liability for Oil
Pollution Damage);

10.9.1 if the gross tonnage of the ship exceeds 1000, — a document regarding civil
liability insurance of the shipowner for bunker oil pollution damage (in accordance with the
Law On the International Convention on Civil Liability for Bunker Oil Pollution Damage);

10.10. if the ship has been registered in a foreign state previously — a document
regarding deletion from the previous ship register or document similar thereto in which the
shipowner at the time of deletion is specified (Certificate of Deletion);

10.11. if the ship is subject to the requirements of the International Ship and Port
Facility Security Code — a copy of Continuous Synopsis Record issued by the previous ship
register in which the date of deletion is specified;

10.12. if the ship is subject to the requirements of the International Management Code
for the Safe Operation of Ships and for Pollution Prevention (hereinafter — the ISM Code), — a
copy of the Document of Compliance to the person who carries out the technical operation of
the ship;

10.13. if the ship is registered on the basis of bareboat charter agreement — a permit
issued by the register of the state of initial registry in which the shipowner is specified. The
Latvian Ship Register shall inform the register of the state of initial (underlaying) registry of
the ship regarding the registration of the ship in the bareboat registry book of the Ship
Register;

10.14. a written consent of the Ministry of Agriculture for the registration of a fishing
vessel (in accordance with laws and regulations regarding commercial fishing in territorial
waters and economic zone waters);

10.15. if the ship carries more than 12 passengers — a document regarding insurance or
other financial security in respect of the carrier’s liability for the death and personal injury to
passengers in accordance with the Regulation (EC) No 392/2009 of the European Parliament
and of the Council of 23 April 2009 on the liability of carriers of passengers by sea in the
event of accidents;

10.16. a bareboat charter agreement and a protocol of delivery and acceptance of a
ship, if the ship is registered on the basis of a bareboat charter agreement;
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10.17. a copy of the management agreement, if the ship is subject to the requirements
of the ISM Code.
[28 October 2008; 10 February 2009; 22 December 2009; 30 October 2012; 30 July 2013]

10.1 In order to register the floating structures referred to in Section 8., Paragraph three and
the fixed installations referred to in Section 29, Paragraph two of the Maritime Code, the
owner or his or her authorised person shall submit the following documents to the Latvian
Ship Register:

10.1 1. an application (Annex 1);

10.1 2. a copy of the registration certificate of a merchant. A natural person shall
present a personal identification document;

10.1 3. documents attesting the ownership rights in accordance with Section 16 of the
Maritime Code;

10.1 4. a certificate issued by the Maritime Safety Inspectorate, in which the technical
data and equipment of the floating structure or the fixed installation are indicated.
[30 July 2013]

11. In order to register the ships referred to in Section 8, Paragraph two, Clause 1, Sub-clause
“b” or the fixed installations referred to in Section 29, Paragraph one of the Maritime Code, a
ship builder or his or her authorised person shall, upon commencement of the ship building or
entering into an agreement regarding ship building, submit an application (Annex 3) to the
Latvian Ship Register and the Report of Survey issued by the Maritime Safety Inspectorate
which approves the commencement of ship building (in accordance with the laws and
regulations regarding maritime administration and marine safety). A recreational craft and
fishing boat under construction shall not be registered.

[30 July 2013]

12. In order to register the recreational craft referred to in Section 8, Paragraph two, Clause 1,
Sub-clause “c” of the Maritime Code, a shipowner or his or her authorised person shall submit
the following documents to the Latvian Ship Register:

12.1. an application (Annex 4) where the intended purpose of use of the recreational
craft is specified,

12.2. a copy of the registration certificate of a merchant (only a foreign merchant).A
natural person shall present a personal identification document. The personal identification
document need not be presented if the application is prepared in accordance with the
requirements for the drawing up of e-documents and is signed with a safe electronic signature
in accordance with the procedures laid down in laws and regulations;

12.3. documents attesting ownership rights in accordance with Section 16 of the
Maritime Code, except if the ship is registered on the basis of a bareboat charter agreement;

12.4. [30 July 2013];

12.5. a written consent of the holder of an encumbrance (if any) for registration of a
recreational craft in the Ship Register;

12.6. if a recreational craft is not intended for commercial use — a Report of Survey
issued by the Maritime Safety Inspectorate in which the type of means of navigation,
technical data and sailing area category are specified. If the owner has specified in the
application for registration, that a recreational craft is intended for commercial use, he or she
shall submit a Report of Survey regarding conformity of the technical state and equipment
with the laws and regulations regarding construction, conformity assessment and placing on
the market of recreational craft issued by the Maritime Safety Inspectorate or a recognised
classification society;
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12.7. if a recreational craft has a relevant radio equipment — a copy of the ship station
permit issued by the State stock company “Electronic Communications” (in accordance with
the Electronic Communications Law);

12.8. if a recreational craft has been registered in a foreign state previously — a
document regarding deletion from the previous ship register or a document similar thereto in
which the owner of the recreational craft at the time of deletion is specified;

12.8.1 if a recreational craft has not been previously registered — a confirmation of the
seller (previous owner) (Annex 23) of a non-existence of the registration and encumbrances;

12.9. if a ship is registered on the basis of a bareboat charter agreement — the permit
issued by the register of the state of initial registry in which an owner of the recreational craft
is specified. The Latvian Ship Register shall inform the register of the state of initial
(underlaying) registry of the recreational craft regarding the registration of the recreational
craft in the bareboat registry book of the Ship Register;

12.10. if a recreational craft carries more than 12 passengers for commercial
purposes— a document regarding insurance or other financial security in respect of the
carrier’s liability for the death and personal injury to passengers in accordance with the
Regulation (EC) No 392/2009 of the European Parliament and of the Council of 23 April
2009 on the liability of carriers of passengers by sea in the event of accidents;

12.11. bareboat charter agreement and a protocol of delivery and acceptance of a ship,
if the ship is being registered on the basis of a bareboat charter agreement.

[30 October 2012; 30 July 2013]

13. In registering a recreational craft in the Ship Register, a document approving the purchase
with requisites of a seller and buyer shall also be recognised as a document attesting the
ownership, if the recreational craft is purchased from a builder or recreational craft trade
company.

14. A self-built recreational craft shall be registered in the Ship Register provided that the
documents attesting that construction is supervised by a recognised classification society or
Maritime Safety Inspectorate in conformity with the laws and regulations regarding technical
supervision of ships and a certificate of the ship building issued by a builder of the ship are
submitted to the Latvian Ship Register.

[30 July 2013]

15. In order to register a fishing boat, the owner of the fishing boat or his or her authorised
representative shall submit the following documents to the Latvian Ship Register:

15.1. an application (Annex 5);

15.2. a copy of the registration certificate of a merchant (only a foreign merchant). A
natural person shall present a personal identification document. The personal identification
document need not be presented if the application is prepared in accordance with the
requirements for the drawing up of e-documents and is signed with a safe electronic signature
in accordance with the procedures laid down in laws and regulations;

15.3. a document attesting the ownership rights (in accordance with Section 16 of the
Maritime Code);

15.4. a written consent of the holder of an encumbrance (if any) for the registration of
the ship in the Ship Register;

15.5. a Report of Survey issued by the Maritime Safety Inspectorate regarding
conformity of the technical status and equipment with the safety requirements (in accordance
with laws and regulations regarding equipment of sea-going ships);

15.6. if the fishing boat has been registered in a foreign state previously — a document
regarding deletion from the previous ship register or a document similar thereto in which the
owner of the fishing boat at the time of deletion is specified;
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15.7. a written consent of the Ministry of Agriculture for the registration of the fishing
boat (in accordance with the laws and regulations regarding commercial fishing in territorial
waters and economic zone waters).

[10 February 2009; 22 December 2009; 30 July 2013]

16. If in accordance with the requirements laid down in Sub-paragraphs 10.3, 10. 3, 12.3 and
15.3 of this Regulation a purchase agreement or a bill of sale accepted in the international
maritime practice (Bill of Sale), which is equal thereto, is submitted as one of the documents
attesting the ownership rights, the authenticity of the signatures of the contracting parties
thereto shall be notarially certified.

[30 July 2013]

17. If in accordance with the requirements laid down in this Regulation the bareboat charter
agreement referred to in Sub-paragraphs 10.16, 12.11 of this Regulation or the confirmation
referred to in Sub-paragraph 12.8.! of this Regulation is submitted, the authenticity of the
signatures of the contracting parties thereto shall be notarially certified.

[30 July 2013]

18. In order to register the change of ownership rights of a ship, a floating structure or fixed
installations registered in the Ship Register, as well as the change of parties who entered into a
bareboat charter agreement, all the ship, floating structure or fixed installations registration
documents laid down in this Regulations shall be submitted to the Latvian Ship Register. In
order to register the change of parties who entered into a management agreement, the
documents referred to in Sub-paragraphs 10.1, 10.17 and 10.12 shall be submitted.

[30 July 2013]

18.1 In order to register a ship in a joint property, the written agreement of all joint owners
referred to in Section 16, Paragraph 3.1 of the Maritime Code with a notarial certification of
the authenticity of the signatures of the parties shall be submitted to the Latvian Ship Register.
[30 July 2013]

19. In order to register the change of ownership rights of the fishing boat and recreational
craft or the change of bareboat charterer of a recreational craft in the Ship Register, if the
previous and new owner or bareboat charterer is a natural person and the re-registration is
taking place in the presence of the ship registrar, the following documents shall be submitted
to the Latvian Ship Register presenting a personal identification document:

19.1. an application for re-registration which is signed by both parties;

19.2. an application (Annex 4 or 5 respectively);

19.3. [30 July 2013];

19.4. a Protocol of Delivery which is signed by both parties;

19.5. a written consent of the holder of an encumbrance (if any) for re-registration;

19.6. a written consent of the Ministry of Agriculture for the change of owner in the
case of change of ownership rights of the fishing boat (in accordance with the laws and
regulations regarding commercial fishing in territorial waters and economic zone waters);

19.7. if the fishing boat or the recreational craft is in a joint property — a written
agreement of all joint owners on the re-registration with a notarial certification of the
authenticity of the signatures.
[10 February 2009; 22 December 2009; 30 July 2013]

20. If a ship is deleted from the Ship Register in accordance with Section 12, Paragraph one of

the Maritime Code, the shipowner shall submit the following documents to the Latvian Ship
Register:
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20.1. an application indicating the reason for deletion. If the Certificate of Ownership
has been issued for the ship in accordance with Sub-paragraph 34.1 of this Regulation, the
application shall be drawn up in accordance with the notarial deed procedures. If the ship is
owned by one natural person, it is not necessary to draw up the application in accordance with
the notarial deed procedures. If the application has been drawn up in a country, in which the
national laws and regulations do not prescribe drawing up of documents in the form of a
notarial deed, the notary shall certify the legal capacity, the capacity to act, the scope of
activity and the powers of representatives;

20.2. a written consent of the holder of an encumbrance (if any) for deletion of a ship;

20.3. original certificates issued by the Latvian Ship Register or, if none, a notification
that the certificates are invalid, shall be published in the official gazette Latvijas Vestnesis.

20.4. a copy of an agreement, if a ship is sold;

20.5. a statement issued by the State stock company “Electronic Communications”
that the call sign (if any has been granted) is removed from the ship.

[30 July 2013]

21. A ship which is registered on the basis of a bareboat charter agreement shall be deleted
from the Ship Register:
21.1. after expiry of the term of validity of the bareboat charter agreement and expiry
of the term of validity of the validity of the registration certificate issued on the basis thereof;
21.2. upon request of the state of initial registry;
21.3. on the basis of a written request of the shipowner or ship charterer of a bareboat;
21.4. [30 July 2013].
[30 July 2013]

22. Deleting a ship from the Ship Register, which is registered on the basis of a bareboat
charter agreement, the Latvian Ship Register shall notify the register of the state of initial
registry of the ship regarding the fact of deletion of the ship.

[30 July 2013]

23. [30 July 2013]

24. After settlement of liabilities provided for in the Maritime Code, the Latvian Ship Register
shall issue a Certificate of Deletion to a shipowner (Annex 6).

25. In order to register a debt obligation of a ship in the register book referred to in Section 9,
Paragraph two, Clause 3 of the Maritime Code, one of the persons, who has signed a debt
obligation of the ship, shall submit the following documents to the Latvian Ship Register:

25.1. the debt obligation of the ship (Annex 7) with a notarial certification of
authenticity of signatures of the parties;

25.2. if the ship has several owners — a notarially certified consent of all the owners of
the relevant ship for the registration of the ship’s mortgage;

25.3. if a ship under construction is pledged — a confirmation of the builder that the
ship is being built on account of the builder, or a confirmation of the commissioning party
that the ship is being built on account of the commissioning party, or an agreement of the
builder and the commissioning party on pledging of a ship under construction, in which the
person is indicated, who will enter into the debt obligation of the ship.

[30 July 2013]

26. Debt obligations of a ship shall be entered in the registry book of ship encumbrances in

the succession of submission thereof. A note regarding registration shall be made and the day
and time when the entry is made shall be indicated on each copy of the debt obligation.

Translation © 2015 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 7



27. A ship’s mortgage shall be renewed, if:
27.1. the legal basis for the secured commitment or claim priority is amended,;
27.2. the amount of secured claim is enlarged;
27.3. change of a mortgage creditor or debtor (mortgagee or mortgager) occurs.

28. In order to renew a ship mortgage, one of the persons, who has signed the contract of
novation, shall submit an application to the Latvian Ship Register for registration of the
novation of a ship mortgage (Annex 8) with a notarial certification of authenticity of the
signatures of the parties.

29. Provisions for a ship mortgage (except for the provisions referred to in Paragraph 28 of
this Regulation) may be amended without renewal of a ship mortgage.

30. In order to register amendments to a ship mortgage, an application for the registration of
amendments to a ship mortgage (Annex 9) with a notarial certification of authenticity of
signatures of the parties shall be submitted to the Latvian Ship Register.

31. In order to assign a ship mortgage (the right of claim arising from the ship mortgage), one
of the persons, who has signed a cession agreement, shall submit an application to the Latvian
Ship Register for the registration of cession of the ship mortgage (Annex 10) with a notarial
certification of authenticity of the signatures of the parties.

32. In order to delete a ship mortgage, an application of the mortgage creditor (mortgagee) of
the ship regarding deletion of the mortgage drawn up in accordance with the notarial deed
procedures shall be submitted to the Latvian Ship Register. Such notarial deed shall not have
the nature of permanent commitment. In case of novation of the ship mortgage, the ship
mortgage being renewed shall be deleted at the time of registration of the renewed ship
mortgage without the application from a mortgage creditor (mortgagee) regarding deletion of
the mortgage.

IV.1 Representative of the Shipowner
[30 July 2013]

32.! The representative of the shipowner referred to in Section 16, Paragraph four of the
Maritime Code may be a legal person registered in Latvia (for example, a merchant, an
association, a co-operative partnership), as well as a citizen of Latvia, a non-citizen of Latvia
or a person who has received a residence permit in Latvia, a registration certificate or a
permanent residence permit, whose declared place of residence is in the Republic of Latvia
and who has submitted to the Latvian Ship Register a respective authorisation of the
shipowner. The authenticity of the signature of the authoriser shall be notarially certified.

32.2 The representative of the shipowner shall perform duties of the shipowner laid down in
this Regulation, represent the shipowner in communication with the Maritime Administration,
ensuring that the duties determined by the flag State of the ship are performed, including a
timely periodic approval of the documents required for the ship, carrying out of the technical
examination of the ship and making of the payments determined for the ship, timely
informing the shipowner regarding the claims of financial nature or non-financial nature,
which are directed towards the ship or its owner.
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V. Issue of Ship Registration Documents

33. A ship registrar shall assess within a month’s time the submitted documents and take a
decision regarding ship registration or refusal for ship registration, as well as other decisions
related to the activities of the Latvian Ship Register laid down in the Maritime Code. A
decision of the ship registrar may be appealed in accordance with the procedures laid down in
the Maritime Administration and Maritime Safety Law.

[30 July 2013]

34. If a decision on ship registration or re-registration is taken after the payments related to
and determined for the ship registration (in accordance with the Maritime Code) are made, the
Latvian Ship Register shall issue:

34.1. a Certificate of Ownership (Annex 11) for a shipowner who has submitted a
document to the Latvian Ship Register which attests the ownership rights in accordance with
Section 16 of the Maritime Code. The time and substantiation for the acquisition of a
property, registration and deletion of mortgages, as well as — in respect of fishing vessels — the
registered agreements of lease shall be entered in such certificate;

34.2. a Certificate of Registry (Annex 12), if the ships (except for recreational craft
and fishing boats) of the owner referred to in Sub-paragraph 34.1 of this Regulation are
registered;

34.3. [30 July 2013];

34.4. a Certificate of Registry (Annex 14), if the ships (except for fishing boats) are
registered on the basis of a bareboat charter agreement;

34.5. a Certificate of Registry (Annex 15), if recreational ships are registered;

34.6. a Certificate of Registry (Annex 16), if fishing boats are registered,;

34.7. [30 July 2013];

34.8. [30 July 2013];

34.9. a Certificate of Insurance or other financial security in respect of civil liability
for oil pollution damage (Annex 19), if a ship complies with the conditions referred to in Sub-
paragraph 10.9 of this Regulation;

34.9.1 a Certificate of Insurance or other financial security in respect of civil liability
for bunker oil pollution damage (Annex 21), if a ship complies with the condition referred to
in Sub-paragraph 10.9.1 of this Regulation;

34.10. the Continuous Synopsis Record (Annex 20), if a ship is subject to the
requirements of the International Ship and Port Facility Security Code.

34.11. a Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Liability for
a Case of the Death and Personal Injury to Passengers (Annex 22), if the ship conforms to the
conditions referred to in Sub-paragraph 10.15 or 12.10 of this Regulation.

[28 October 2008; 30 October 2012; 30 July 2013]

34.! An extract from the Ship Register shall be issued only regarding ships, which are
registered in the Ship Register. A separate extract shall be issued for each ship. In the extract
the following data shall be included:

34.1 1. the nationality marking and name of the ship;

34.1 2. the first and last date of the registration of the ship;

34.1 3. the registered ownership rights;

34.1 4. the registered encumbrances;

34.1 5. technical data of the ship (length, width, water displacement, hull identification
number, gross tonnage, net tonnage, type of the engines, model, amount, power and numbers).
[30 July 2013]

35. The maximum term of validity of certificates issued by the Latvian Ship Register shall be:
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35.1. for a Certificate of Registry — two years (except a Certificate of Registry of a
recreational craft, the term of validity of which is five years, and for a Certificate of Registry
of a cargo and passenger ship with the gross tonnage of 500 or more, which is non-term);

35.2. for a Certificate of Registry, if the ship is registered on the basis of a bareboat
charter agreement — the term of validity of the bareboat charter agreement;

35.3. [30 July 2013];

35.4. [30 July 2013];

35.5. for a Certificate of Ownership — non-term.

[27 November 2012; 30 July 2013]

36. If a recreational craft is intended for commercial use, a note “Paredzéts izmantot
komercdarbibai” [Intended for commercial use] shall be entered in the Certificate of Registry.

V1. Issue of Duplicates

37. The Latvian Ship Register shall issue duplicates of documents, if:

37.1. the documents issued have perished during an accident at sea or otherwise and
such fact is approved by the opinion of the investigation commission of the accident; or

37.2. the documents issued have been lost, stolen or irrevocably damaged.

38. A shipowner shall submit a relevant submission and notification published in the
newspaper Latvijas Vestnesis that the documents lost are to be considered as invalid to the
Latvian Ship Register in cases referred to in Paragraph 37 of this Regulation. The notification
shall indicate:

38.1. the name of the ship;

38.2. the name of each lost document;

38.3. time, number of issue of the document and the person to whom the document is
issued;

38.4. the issuer of the document;

38.5. date from which the lost document shall be considered as invalid.

VI1. Registration of Latvian Ships in the Bareboat Register of Ships of a Foreign State

39. A ship of Latvia may be registered in the Ship Register of a foreign state on the basis of a
bareboat charter agreement, if it is provided for in the laws and regulations of the relevant
state and a permit of the Latvian Ship Register has been received.

40. In order to receive a permit for the registration of a ship of Latvia in the bareboat register
of ships of a foreign state, the shipowner shall submit the following documents to the Latvian
Ship Register:

40.1. a submission for the receipt of the permit;

40.2. written consent of the foreign state for the bareboat registration;

40.3. a bareboat charter agreement or notarially certified copy thereof;

40.4. a written consent of the holder of an encumbrance (if any);

40.5. certificates of the ship issued by the Latvian Ship Register.

41. A permit for the registration of a ship of Latvia in the bareboat register of ships of a
foreign state is issued for a time period up to two years with a possibility to extend the term of
validity thereof. During the period of time while the ship of Latvia is registered in the
bareboat register of a foreign state it shall not be entitled to use the flag of Latvia and other
signs of nationality of Latvia.
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42. If the ship of Latvia is deleted from the bareboat register of a foreign state, the shipowner
shall submit a document to the Latvian Ship Register which approves deletion of the ship
from the bareboat register of the foreign state.

VII1I. Ship under Construction

43. A ship under construction shall be:
43.1. a ship for which a keel is laid and construction work have been commenced;
43.2. a ship the assembly weight of which is at least 50 tons or covers at least 1% of
all the mass of the intended construction material (depending which is the lesser of them).

IX. Closing Provisions

44, Ships, which have been registered in the Ship Register before the day of entering into
force of this Regulation, shall keep the issued registration documents until 31 December
2007.

45. Until 1 July 2007 the former Ship Register Books shall be changed in accordance with the
amendments of 22 December 2005 in the Maritime Code and Annexes to this Regulation.

46. Paragraph 14 of this Regulation shall come into force on 1 July 2007. Until 30 June 2007
self-made recreational craft shall be registered provided that the document referred to in Sub-
paragraph 12.6 of this Regulation is submitted to the Latvian Ship Register.

47. Sub-paragraph s10.15 and 12.10 of this Regulation regarding class A passenger ships shall
be applicable from 31 December 2016, but regarding class B passenger ships from 31
December 2018.

[30 October 2012]

48. The Certificate of Registry, which is issued to a recreational craft after 29 June 2006, shall
be valid until expiry of the term of validity indicated therein.
[27 November 2012]

49. Joint owners of the ships, which have been registered until 21 January 2013, shall submit
the agreement laid down in Paragraph 18. of this Regulation to the Latvian Ship Register
until 1 January 2014. Until the referred-to agreement is submitted, the Latvian Ship Register
shall not carry out any activities in relation to the ship in joint ownership, the floating
structure or the fixed installations.

[30 July 2013]

50. Certificates, which have been issued until 30 July 2013, shall be valid until expiry of the
term of validity indicated therein.

[30 July 2013]
Prime Minister A. Kalvitis
Minister for Transport K. Peters
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Lesser
State Coat
of Arms

Registracija
Registration

According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 1

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

SAMPLE APPLICATION
(for the registration of a ship)

LATVIJAS KUGU REGISTRS
LATVIAN SHIP REGISTER

IESNIEGUMS KUGA REGISTRACIJAI
APPLICATION FOR SHIP REGISTRATION

Ipasnieka maina
Change of
Ownership

Datu izmainas
Change of data

Pirkuma Berbouta ligums MenedZmenta
ligums ___Bareboat charter ligums
Purchase agreement ~ Management o
agreement agreement
Registra Nr.
Official No.

1.Informacija par kugi

Ship’s data
Kuga vards SJO numurs Izsaukuma signals
Ship’s name IMO No Call sign

Pieraksta osta
Port of Registry

Kuga tips, braukSanas rajons
Ship’s type, sailing area

Previous name

Kuga ieprieksgjais vards Kuga biives gads un vieta

The year and place of built

Vo —

Kuga ieprieks$gjas registracijas valsts un izslégsanas datums
The state of previous registry and the date of deletion

Pamatregistracijas valsts, registrs (aizpilda berbouta liguma gadijuma)
The state of underlying registry (fill in for bareboat registration)
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2. Ipasnieks
Owner

Fiziska persona- vards, uzvards, pers.
kods,

ipaSuma tiesibas (uz visu ipasumu vai uz
domajamam dalam)

Natural person (name, surname,
personal identity number), Ownership
(on one’s all or certain shares)

Juridiska persona- pilns nosaukums,
vienotais / SJO registracijas numurs,
ipasuma tiesibas (uz visu Ipasumu vai uz
domajamam dalam)

Legal entity- company name, IMO
registration number

Ownership (all or certain shares)

Adrese, telefons, fakss, e-adrese
Mailing address, phone, fax, e-mail

3. Pamats ipaSuma tiesibu iegiSanai uz kugi (neaizpilda berbouta un menedzmenta Iiguma
gadijuma)

Ownership acquired on the basis of: (do not fill in for bareboat registration and for
registration on basis of management agreement)

4. Zinas par kuga registrétajam hipotékam un apgritinajumiem
Registered mortgages and encumbrances

5. Latvija registrétais operators / berbouta fraktétajs (nevajadzigo nosvitrot)
Latvian registered Operator / Bareboat charterer (cross the needless off)

Fiziska persona- vards, uzvards, pers. kods
Natural person- name, surname, personal
identity number

Juridiska persona- pilns nosaukums,
vienotais / SJO registracijas numurs,

Legal entity- company name, Latvian/ IMO
registration No.

Pasta adrese, telefons, fakss, e-adrese
Mailing address, phone, fax, e-mail

Liguma nosaukums (berbouta vai
menedZmenta) noslégSanas un darbibas laiks
Title of Agreement (BARECON or
SHIPMAN)

signing date and validity
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6. Kuga galvenie tehniskie dati
Ship’s main technical data

Galvenais materials ;
Main material

Udensizspaids: pilns t,
Displacement: full-loaded

bez kravas t;
without cargo

Dedveits t;
DW

Atrums mezgli;
Speed knots

legrime: ar pilnu kravu m,
Summer: full loaded

bez kravas m;
without cargo

Udensnecaurlaidigo starpsienu skaits ;
Watertight bulkheads

Pasazieru vietu skaits
Passenger seats

Galvenie kuga dati péc Tilpibas apliecibas Nr.

Main data as per Tonnage Certificate No issued (where, when)

Garums m;
Length

Platums m;
Breadth

Sanu augstums m;

Depth moulded

Tilpiba: bruto ,
'Tonnage: gross

neto
net

Galvenie dzingji: Tips ;
Main engines: Type

Apzimejums ;
Description

Skaits
Number

, kas izdota (kur, kad)
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Jauda kW;
Output

Bitves vieta, gads
Place and year of built

7. Informacija Kuga véstures pierakstiem
Information for Continuous Synopsis Record (CSR)

Kuga tehnisko uzraudzibu veic (klasifikacijas sabiedriba)
\Ship’s technical survey is conducted by (Classification society)

|Atbildigais par Starptautiska droSas parvaldes kodeksa (ISM) prasibu izpildi , adrese
Name of Company (International Safety Management), address

INoziméta persona ( kontakttelefons, fakss, interneta adrese)

Designated Person ( phone, fax, e-mail)

|Atbilstibas dokumentu (DOC) izdeva
Document of Conformity issued by

Drosas parvaldes apliecibu (SMC) izdeva
Safety Management Certificate issued by

Starptautisko kuga aizsardzibas sertifikatu (ISPS) izdeva

International Ship Security Certificate issued by

8. Pievienotie dokumenti
Enclosed Documents

Vieta, datums
Place, date

Esmu informéts, ka apzinati nepatiesu datu sniegSanas gadijuma iestajas atbildiba LR
normativajos aktos paredzetaja kartiba.

I am informed that in case of knowingly false declaration liability according to Latvian
legislation comes into force.

ZN

Seal

Kuga ipasnieks / pilnvarots parstavis (paraksts, atSifréjums)
Ship’s Owner/ Attorney (signature, name)

Official entries

Ship entered in the Latvian Ship Register
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Book on 20 with the registration No. and the
following has been issued for it:

Certificate of Registry No. , Provisional Certificate of Registry No. ,

Certificate of Bareboat Registry No. , Certificate of Ownership No.

Certificate of Flag No. :

IMO number , Ship’s call sign

In Riga, 20

Official of the Latvian Ship Register

(position, signature and full name)

Piezime. Dokumenta rekvizitu “paraksts” neaizpilda, ja elektroniskais documents or
sagatavots atbilstosi normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformesanu.

Comment. The document property “signature” shall not be completed, if the document i3

prepared in accordance with the laws of electronic documents.

Minister for Transport K. Peters
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 2
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006
[30 July 2013]
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Annex 3
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006
[30 July 2013]
Sample Application
for Registration of Ship under Construction

Lesser State
Coat of
Arms

LATVIJAS KUGU REGISTRS
LATVIAN SHIP REGISTER

IESNIEGUMS
BUVNIECIBAS STADIJA ESOSA KUGA REGISTRACIJAI
APPLICATION FOR REGISTRATION OF SHIP UNDER CONSTRUCTION

Registra Nr.
Official No.

1. Vispareja informacija
General information

Biives liguma datums un Nr.

No. and date of building contract

Biives numurs Kuga tips
Building No. Type of the ship

Biives uzsakSanas datums Korpusa materials
Construction beginning date Hull material

2. Kuga tehniskie dati
Ship’s technical data
Korpusa lielakais garums Platums Sanu augstums
m m m
Length overall Breadth Moulded depth
Garums starp perpendikuliem
m

Udensizspaids t
Displacement

Length BP

3. Pasutitajs (kuga biives pasiititajs)
Customer (commissioner of the ship built)

Fiziska persona (vards, uzvards, personas kods)
Natural person (hame, surname, personal identity number)

Juridiska persona — pilns nosaukums, vienotais/SJO registracijas numurs
Legal entity- company name, IMO registration number

Adrese, talrunis, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e-mail

Translation © 2015 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 18



4. Buvetajs (kugu bitves uznémums)
Builder (enterprise of the ship built)

Juridiska persona — pilns nosaukums, vienotais/SJO registracijas numurs
Legal entity - company name, IMO registration number

Adrese, talrunis, fakss, e-pasta adrese
Mailing address, phone, fax, e-mail

5. Zinas par registrétajiem apgritinajumiem
Registered mortgages and encumbrances

6. Pievienotie dokumenti
Enclosed documents

Vieta, datums
Place, date

Esmu informéts, ka, apzinati sniedzot nepatiesus datus, iestajas atbildiba Latvijas Republikas
normativajos aktos paredzg&taja kartiba.

I am informed that in case of knowingly false declaration liability according to the Latvian
legislation comes into force.

Kuga pasiititajs vai buvétajs
(noradtt)

Customer or builder (denote) (paraksts un vards, uzvards)
(signature, name)

7. Official entries

Ship under construction with the construction No registered in the book of
the Ships under Construction Register of the Latvian Ship Register on
20 with the registration No

Riga, 20

Official of the
Latvian Ship
Register

(position, given name, surname un signature)

Piezime. Dokumenta rekvizitu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilsto$i normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformésanu.
Comment. The document property “"signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the laws of electronic documents.
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Annex 4

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Sample Application
for Recreational Craft Registration

Lesser State Coat LATVIJAS KUGU REGISTRS
of Arms LATVIAN SHIP REGISTER
Registracija
Registration
Pirkuma ligums Berbouta ligums
Purchase Bareboat charter agreement
agreement
Ipasnieka maina
Change of
ownership
Registra Nr.
Official No.
Datu izmainas
Change of data
IESNIEGUMS

ATPUTAS KUGA REGISTRACIJAI LATVIJAS KUGU REGISTRA
APPLICATION FOR RECREATIONAL CRAFT REGISTRATION IN LATVIAN SHIP

REGISTER
1. Informacija
Data
Vards Tips
Name Type
Pieraksta osta Brauksanas rajona kategorija
Port of registry Sailing area category
Ieprieksejais vards Biives gads un vieta
Previous name Year and place of built

Ieprieksgjas registracijas valsts un izslégsanas datums
The state of previous registry and the date of deletion

Vai paredzets izmantot ienakumu giisanai?
Is it provided for commercial use?

2. Ipasnieks
Owner

Fiziskai personai — vards, uzvards, personas kods, ipasuma
tiesibas (uz visu Ipasumu vai uz domajamam dalam)
Natural person (hame, surname, personal identity number),
Ownership (on one’s all or certain shares)
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Juridiskai personai — pilns nosaukums, vienotais registracijas
numurs, TpaSuma tiesibas (uz visu ipaSumu vai uz domajamam
dalam)

Legal entity- company name, registration number Ownership
(all or certain shares)

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Mailing address, phone, fax, e-mail

3. Pamats ipaSuma tiesibu iegiiSanai (neaizpilda berbouta liguma gadijuma)
Ownership acquired on the basis of:(do not fill in for bareboat registration)

4. Zinas par registrétajam hipotékam un apgriitinajumiem
Registered mortgages and encumbrances

5. Galvenie tehniskie dati
Main technical data

Korpusa Nr. un materials

Buru laukums
2

m
Hull No., hull material Sail area
Garums Platums Sanu augstums Udensizspaids
m m m t
Length Breadth Depth moulded Displacement
Dzingjs (iebtivets/piekarams, Apzim&jums Skaits Jauda
benzina/dizela) kW
Engine (built-in or attached/gasoline or diesel) Description Number Output
Biives vieta, gads Dzing€ja numurs Nr.2
Nr.1
Place and year of built Engine numbers

6. Pievienotie dokumenti
Enclosed documents

Vieta, datums

Place, date

ZV.
Seal

Esmu informéts, ka, apzinati sniedzot nepatiesus datus, iestajas atbildiba Latvijas Republikas

normativajos aktos paredzetaja kartiba.

I am informed that in case of knowinglyfalse declaration the liability comes into force

according to the Latvian legislation.

Ipasnieks/pilnvarots parstavis (paraksts, vards,
uzvards)
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Owner/Attorney (signature, name)

Official entries

Recreational craft registered in the book
of the Recreational Craft and Yacht Register of the Latvian Ship Register on

20___ with registration No , It has been assigned a number on
the sail LAT and a registration certificate No has been
issued , ownership certificate No
Riga, 20

Official of the Latvian
Ship Register

(position, given name, surname un signature)

Piezime. Dokumenta rekvizitu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilstosi normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformesanu.
Comment. The document property “"signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the laws of electronic documents.
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 5

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

SAMPLE APPLICATION
(for the registration of a fishing boat)

St';fesscegat LATVIJAS KUGU REGISTRS
LATVIAN SHIP REGISTER
of Arms
Registracija
Registration
Pirkuma Berbouta ligums Menedzmenta
ligums Bareboat charter ligums
Purchase ~ agreement ~ Management
____agreement agreement
Ipasnieka maina
Change of
Ownership -
Registra Nr.
L Official No.
Datu izmainas
Change of data
APPLICATION

FOR REGISTRATION OF FISHING BOAT

1. Data regarding a boat
Boat board No. (hame)

Port of registry Sailing area

Year and place of built Hull material and number

2. Technical data of boat

Length m; Breadth m; Depth moulded m; Deadweight t;
Gross tonnage ; Displacement t; Engine number:

Engine: fixed / attached (cross the needless off), output kW; number of persons on the
boat
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3. Owner

Natural person (name, surname,
personal identity number)
Ownership (on one’s all or certain
shares)

Legal entity (company name,
registration number)

Ownership (on one’s all or certain
shares)

Mailing address, phone, fax, e-mail

4. Ownership acquired on the basis of

5. Registered mortgages and encumbrances of the boat

6. Enclosed documents

Place, date

I am informed that in case of knowingly false declaration liability according to Latvian
legislation comes into force.

Boat’s owner

(Signature and full name)
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4. Official entries

Fishing boat has been entered in the Ship Register Book of the Latvian
Ship Register on

20 with a registration No. and the following has
been issued for it:
Certificate of Registry No. ,Certificate of Ownership
No.
In Riga, 20

Official of the Latvian Ship Register
(position, signature and full name)

Piezime. Dokumenta rekvizitu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilstosi normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformesanu.
Comment. The document property "signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the laws of electronic documents.

Minister for Transport K. Peters
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 6

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

SAMPLE OF CERTIFICATE OF DELETION

LATVIJAS REPUBLIKA
THE REPUBLIC OF LATVIA Image of European flag
Lesser State Coat of Arms

IZSLEGSANAS APLIECIBA
CERTIFICATE OF DELETION

Izdota atbilstosi Jiiras kodeksa 11. panta prasibam.
Issued in accordance with the provisions of Article 11 of the Maritime Code.

Kuga vards Kuga SJO numurs

Name of the ship Ship’s IMO number

Registracijas datums Latvijas Kugu Registra Pieraksta osta
Registration date in the Latvian Ship Register Port of registry

Registracijas nr. Izsaukuma signals Kuga tips

Official No: Call sign Ship’s type

Biives vieta un gads

Place built, year built

Bruto tilpiba Neto tilpiba Garums Platums
Gross tonnage Net tonnage Length Breadth

Galveno dzingju tips, skaits, jauda

Type, number, propelling power of main engines

Kuga tpasnieks, ta SJO nr.

Owner, its IMO No.

Mingtais kugis ir izslégts no Latvijas Kugu registra

Above mentioned ship has been deleted from the Latvian Ship Register

IzslégSanas iemesls

Reason of deletion

Kuga hipotekas un citi apgriitinajumi

Ship’s mortgages and other encumbrances
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Place for a seal
Aplieciba izsniegta
Certificate issued

Latvijas kugu registrators
Registrar of Latvian Ships

Apliecibas numurs
Certificate No.

Minister for Transport K. Peters
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Annex 7

Cabinet Regulation No. 467

Sample Debt Obligation of a Ship

KUGA OBLIGACIJA Nr.

DEBT OBLIGATION No.

S1 obligacija ir noslégta

6 June 2006
[30 July 2013]

This Debt Obligation on a ship is concluded in

starp kuga Tpasnieku
between the owner of the ship

(vietas nosaukums)
(place name)

(datums)
(date)

Fiziska persona (vards, uzvards, personas kods),
Ipasuma tiesibas (uz visu Ipasumu vai uz domajamam
dalam)

Individual (name, surname, personal identity number),
ownership rights (on all or certain shares)

Juridiska persona (pilns nosaukums, vienotais
registracijas numurs), ipaSuma tiesibas (uz visu
IpaSumu vai uz domajamam dalam)

Legal entity (company name, registration number),
ownership rights (on all or certain shares)

Adrese, talrunis, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

turpmak — Kilas devejs, un
hereinafter referred to as Mortgagor, and

Fiziska persona (vards, uzvards, personas kods)
Individual (name, surname, personal identity number)

Juridiska persona (pilns nosaukums, vienotais
registracijas numurs)
Legal entity (company name, registration number)

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

turpmak — Kilas némgjs, vienojoties par sekojoso:

hereinafter referred to as Mortgagee, have agreed as follows:

1. OBLIGACIJAS PRIEKSMETS/SUBJECT OF THE DEBT OBLIGATION

1.1. Ss obligacijas priek§mets ir kugis*, kas tiek iekilats ar visiem ta piederumiem obligacijas
noslégSanas bridi un tadu aprikojumu, kas tiks iegadats turpmak, ka ari apdroSinajuma
atlidziba, ja tada ir vai biis maksajama./As the subject of this Debt Obligation, the ship* is
being mortgaged, together with all of her belongings as of the time of its signing and together

Translation © 2015 Valsts valodas centrs (State Language Centre)

28




with all the equipment that will be purchased in the future as well as any insurance
compensation if such is or will be payable.

1.2. Kugis netiek nodots Kilas némgja valdijuma, un Kilas devgjs saglaba savas ipaSuma
tiesibas uz kugi pilna apjoma, ja vien $aja obligacija vai Latvijas Republikas normativajos
aktos nav atrunats citadi./The ship shall not be transferred to the possession of the Mortgagee,
and the Mortgagor keeps his ownership title to the ship to the full extent, unless otherwise
defined in this Debt Obligation or in the regulatory enactments of the Republic of Latvia.

1.3. Kilas devgjs iekila tam piederosu kugi* par labu Kilas némé&jam ka saistibas
nodroSinajumu, ievérojot obligacijas noteikumus./The Mortgagor mortgages the ship* owned
by him for the benefit of the Mortgagee as security for obligations described hereunder and
according to the provision of this Debt Obligation.

*Ja iekila kuga dalu, tad norada So dalu.
*If part of the ship is being mortgaged, this part must be indicated.

(1) Kuga vards (9) Baves vieta
Ship’s name Place of built
(2) Kuga ieprieksgjais (10) Garums (m)

vards

Ship’s previous name
(3) Registracijas Nr.
Registration No.

(4) SJO numurs

IMO number

(5) Izsaukuma signals
Call sign

(6) Pieraksta osta

Port of registry
(7) Tips
Type

(8) Biives gads
Year of built

2. SAISTIBAS NODROSINAJUMS/SECURITY FOR OBLIGATIONS

Length (m)

(11) Platums (m)
Breadth: (m)
(12) Bruto tilpiba
Gross tonnage
(13) Neto tilpiba
Net tonnage

(14) Galvena dzingja
tips

Type of the main
engine

(15) Galvena dzingja
jauda (kw)

Propelling power (kW)

(1) Nodrosinata prasijuma apmérs Latvijas nacionalaja

valuta (cipariem, vardiem)

The amount of the secured claim in Latvian national

value (in figures and words)

(2) Obligacijas darbibas

termins
Term of obligation
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(3) Citi
noteikumi

Other
provisions

3. OBLIGACIJAS NOTEIKUMI/CONDITIONS OF THIS DEBT OBLIGATION

3.1. Lai registrétu kuga obligaciju Latvijas Kugu registra apgritinajumu registra gramata,
viena no personam, kas parakstijusi kuga obligaciju, Latvijas Kugu registra iesniedz kuga
obligaciju ar pusu parakstu istuma notarialu apliecinajumu./One of the Parties, who has
signed this Debt Obligation, shall submit the Debt Obligation with notarised confirmation of
the Parties signatures on it in the Latvian Ship Register for registration of the Debt
Obligation in the Ship Mortgages Book of the Latvian Ship Register.

3.2. Obligacija stajas speka un kliist par kuga hipoteku ar tas registracijas bridi Latvijas Kugu
registra kugu apgritinajumu registra gramata./This Debt Obligation shall come into effect and
shall become the Ship Mortgage as of the time of its registration in the Ship Mortgages Book
of the Latvian Ship Register.

3.3. Kuga hipotekaro kreditoru prioritati nosaka obligacijas registracijas seciba kugu
apgrutinajumu registra gramata. Prasijuma tiesibu pareja vai maina neietekmé kuga hipotckas
prioritati./The order of the priority of the Ship Mortgage is prescribed in accordance with the
Debt Obligation registration order in the Ship Mortgages Book. Transfer of or change in the
right of claim shall not affect priority of the Ship Mortgage.

3.4. Viens §is obligacijas eksemplars tiek iesniegts Latvijas Kugu registra glabasanai kuga
lieta./One copy of this Debt Obligation shall be submitted in the Latvian Ship Register for
keeping in the file of the ship.

3.5. Ja §is obligacijas 2.punkta 3.dala ietveramie "Citi noteikumi" parsniedz obligacijas
veidlapa atvéléto apjomu, tos pievieno kuga obligacijai ka atsevisSku pielikumu bez izmainu
veikSanas veidlapas izkartojuma. /If the "other provisions” set in paragraph 2.3 are too
voluminous for the allocated size they may be attached to the Debt Obligation as addendum
without changing the layout of form of the Debt obligation.

APLIECINOT ieprieks minéto
IN WITNESS WHEREOF

Kilas devgjs/The
Mortgagor
(paraksts/signature) (vards, uzvards/name, surname)
Kilas néméjs/The
Mortgagee
(paraksts/signature) (vards, uzvards/name, surname)
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Annex 8

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Sample Application
for Registration of Novation of the Debt Obligation

IESNIEGUMS
KUGA HIPOTEKAS PARJAUNOJUMA REGISTRACIJAI
APPLICATION
FOR NOVATION OF THE DEBT OBLIGATION

LUDZAM REGISTRET PARJAUNOJUMU Latvijas Kugu registra kugu apgriitinajumu
registra gramata

WE HEREBY ASK TO REGISTER THE NOVATION OF THE DEBT OBLIGATION
registered in the Ship Mortgages Book of the Latvian Ship Register on

.gada plkst. registrétajai kuga hipotékai:
date time for the registered ship mortgage:

Obligacijas datums, Nr.
Date, No. of the Debt Obligation

Kilas devejs
Mortgagor

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Kilas némejs
Mortgagee

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Kuga vards Kuga registracijas Nr. Kuga SJO Nr.
Ship’s name Registration number IMO number

Kuga ipasnieks
Owner of the ship

1. NOTEIKUMI/PROVISIONS

1.1. Kuga hipotéka ir parjaunojama, ja tiek grozits nodro§inatas saistibas tiesiskais pamats,
prasijuma prioritate, palielinats nodro§inata prasijuma apmers, notiek hipotekara kreditora vai
debitora maina, ka arT citos gadijumos péc pusu ieskata./A ship mortgage shall be renewed, if
the legal basis for a secured commitment or claim priority is amended, the amount of a
secured claim is enlarged, change of mortgage creditor or debtor occurs, as well as in other
cases upon discretion of the parties.

1.2. Kuga hipotékas parjaunojuma gadijuma kuga hipotéka, kura tiek parjaunota, tick dzesta
parjaunotas kuga hipotekas registracijas bridi bez hipotekara kreditora iesnieguma par
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hipotékas dzésanu./In case of novation of a ship mortgage, the ship mortgage being renewed
shall be deleted at the time of registration of the renewed ship mortgage without an
application from a mortgage creditor regarding deletion of the mortgage.

1.3. Lai parjaunotu kuga hipotéku, viena no personam, kas parakstijusi parjaunojuma ligumu,
Latvijas Kugu registra iesniedz iesniegumu par kuga hipotékas parjaunojuma registréSanu ar
pusu parakstu Tstuma notarialu apliecinajumu./In order to renew a ship mortgage, one of the
persons, who has signed the contract of novation, shall submit an application to the Latvian
Ship Register regarding registration of the novation of the ship mortgage with a notarial
certification of authenticity of the signatures of the parties.

1.4. Tesnieguma kuga hipotekas parjaunojuma registracijai viens eksemplars ir iesniedzams
Latvijas Kugu registra glabasanai kuga lieta./One copy of the application for registration of
the novation of a ship mortgage shall be submitted to the Latvian Ship Register for storage in
the ship file.

2. PIEVIENOTIE DOKUMENTI/ENCLOSED DOCUMENTS

, . gada
date

APLIECINOT ieprieks§ minéto
IN WITNESS WHEREOF

Kilas devgjs/The
Mortgagor
(paraksts/signature) (vards, uzvards/name)
Kilas némgjs/The
Mortgagee
(paraksts/signature) (vards, uzvards/name)

Piezime. Dokumenta rekvizitu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilsto$i normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformésanu.
Comment. The document property "signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the laws of electronic documents.
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Annex 9

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Sample Application
for Registration of Amendments to a Ship Mortgage

IESNIEGUMS
KUGA HIPOTEKAS GROZIJUMU REGISTRACIJAI
APPLICATION
FOR REGISTRATION OF AMENDMENTS TO A SHIP MORTGAGE

Lidzam registrét grozijumus Latvijas Kugu registra kugu apgritinajumu registra gramata
WE HEREBY ASK TO REGISTER THE AMENDMENTS TO THE DEBT OBLIGATION
registered in the Ship Mortgages Book of the Latvian Ship Register on

.gada plkst. registrétajai kuga hipotékai:
date time for the registered ship mortgage

Obligacijas datums, Nr.
Date, No. of the Debt Obligation

Kilas devgjs
Mortgagor

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Kilas némgjs
Mortgagee

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Kuga vards Kuga registracijas Nr. Kuga SJO Nr.
Ship’s name Registration number IMO number

Kuga ipasnieks
Owner of the ship

1. GROZIJUMI KUGA HIPOTEKA/AMENDMENTS TO MORTGAGE
Kilas devgjs un kilas némgjs ir vienojusies par $adiem grozijumiem kuga hipoteka:
The Mortgagor and Mortgagee have agreed the following amendments to the ship mortgage:

2. GROZIJUMU REGISTRACIJAS NOTEIKUMI/PROVISIONS FOR
REGISTRATION OF AMENDMENTS

2.1. Kuga hipotekas grozijumus registré Latvijas Kugu registra, pamatojoties uz iesniegumu
par grozijumu registréSanu kuga hipotéka ar pusu parakstu Tstuma notarialu apliecinajumu, ko
iesniedz viena no personam, kas parakstijusi So iesniegumu./Amendments to a ship mortgage
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shall be registered in the Latvian Ship Register on the basis of the application regarding
registration of amendments to a ship mortgage with a notarial certification of authenticity of
the signatures of the parties which is submitted by one of the persons, who has signed such
application.

2.2. Kugu apgritinagjumu registra gramata registré izdaritos kuga hipotékas
grozijumus./Amendments made to a ship mortgage shall be registered in the Ship Mortgages
Book.

2.3. Grozot nodrosinatas saistibas tiesisko pamatu, prasijuma prioritati, palielinot nodrosSinata
prasijuma apméru, ka arT notiekot hipotekara kreditora vai debitora mainai, kuga hipotéka ir
parjaunojama atbilstosi noteikumiem par hipotékas parjaunosanu./In amending the legal basis
for a secured commitment, claim priority, enlarging the amount of a secured claim, as well as
in case of change of a mortgage creditor or debtor, a ship mortgage shall be renewed in
compliance with provisions regarding renewal of a mortgage.

2.4. lesnieguma kuga hipotekas grozijumu registracijai viens eksemplars ir iesniedzams
Latvijas Kugu registra glabasanai kuga lieta./One copy of the application for registration of
amendments to the ship mortgage shall be submitted to the Latvian Ship Register for storage
in the ship file.

3. PIEVIENOTIE DOKUMENTI/ENCLOSED DOCUMENTS

, . gada
date

APLIECINOT ieprieks§ minéto
IN WITNESS WHEREOF
Kilas devgjs/The
Mortgagor

(paraksts/signature) (vards, uzvards/name)
Kilas némgjs/The
Mortgagee

(paraksts/signature) (vards, uzvards/name)

Piezime. Dokumenta rekvizitu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilsto$i normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformesanu.
Comment. The document property "signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the laws of electronic documents.
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Annex 10

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Sample Application
for Registration of Cession of a Ship Mortgage

IESNIEGUMS
KUGA HIPOTEKAS CESIJAS REGISTRACIJAI
APPLICATION FOR REGISTRATION OF CESSION OF A SHIP MORTGAGE

Ludzam registrét cesiju Latvijas Kugu registra kugu apgriitinajumu registra gramata
WE HEREBY ASK TO REGISTER THE NOVATION OF THE DEBT OBLIGATION
registered in the Ship Mortgages Book of the Latvian Ship Register on

.gada plkst. registrétajai kuga hipotékai:
date time for the registered ship mortgage:

Obligacijas datums, Nr.
Date, No. of the Debt Obligation

Kilas devejs
Mortgagor

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Kilas némejs
Mortgagee

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Kuga vards Kuga registracijas Nr. Kuga SJO Nr.
Ship’s name Registration number IMO number

Kuga tpasnieks
Owner of the ship

1. ZINAS PAR CEDENTU UN CESIONARU/INFORMATION REGARDING
ASSIGNOR AND ASSIGNEE
Cedents/Assignor

Fiziska persona (vards, uzvards, personas kods)
Individual (name, surname, personal identity
number)

Juridiska persona (pilns nosaukums, vienotais
registracijas numurs)

Legal entity (company name, registration
number)

Persona, kura paraksta iesniegumu (vards,
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uzvards, personas kods)
Person signing the application (name, surname,
personal identity number)

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese
Address, phone, fax, e mail

Cesionars/Assignee

Fiziska persona (vards, uzvards, personas kods)
Individual (name, surname, personal identity
number)

Juridiska persona (pilns nosaukums, vienotais
registracijas numurs)

Legal entity (company name, registration
number)

Persona, kura paraksta iesniegumu (vards,
uzvards, personas kods)

Person signing the application (name, surname,
personal identity number)

Adrese, telefons, fakss, e-pasta adrese/
Address, phone, fax, e mail

2. IESNIEGUMA NOTEIKUMI/PROVISIONS OF APPLICATION

2.1. Kuga hipotekas cesiju registré Latvijas Kugu registra, pamatojoties uz iesniegumu par
kuga hipotékas cesijas registréSanu ar pusu parakstu istuma notarialu apliecinajumu./Cession
of a ship mortgage shall be registered in the Latvian Ship Register on the basis of the
application for registration of cession of the ship mortgage with notarial certification of
authenticity of the signatures of the parties.

2.2. Latvijas Kugu registra kugu apgriitinajumu gramata ieraksta atzimi par kuga obligacijas
cesiju./A note regarding cession of a ship’s debt obligation shall be made in the Mortgage
book of Latvian Ship Register.

2.3. Iesnieguma kuga hipotékas cesijas registracijai viens eksemplars ir iesniedzams Latvijas
Kugu registra glabasanai kuga lieta./One copy of the application for registration of cession of
the ship mortgage shall be submitted to the Latvian Ship Register for storage in the ship file.

3. PIEVIENOTIE DOKUMENTI/ENCLOSED DOCUMENTS

: . gada
date

APLIECINOT ieprieks minéto
IN WITNESS WHEREOF
Cedents/Assignor

(paraksts/signature) (vards, uzvards/name)
Cesionars/Assignee

(paraksts/signature) (vards, uzvards/name)
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Piezime. Dokumenta rekvizitu "paraksts” neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilsto$i normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformésanu.
Comment. The document property “"signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the aws of electronic documents.
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Annex 11

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Sample Certificate of Ownership

LATVIJAS REPUBLIKA Image of European flag
THE REPUBLIC OF LATVIA

Lesser State Coat of Arms

IPASUMA APLIECIBA
CERTIFICATE OF OWNERSHIP

Izdota atbilstosi Jiiras kodeksa 11.panta prastbam
Issued in accordance with the provisions of Article 11 of the Maritime Code

Registracijas Vards

numurs

Official No. Name of the ship
Kugosanas Pieraksta

lidzekla tips osta

Type of the ship Port of registration

Registracijas datums Latvijas Kugu registra

Registration date in the Latvian Ship Register

Registracijas gramata

Registration book

Galvenie dati
Main data
Kuga SJO Izsaukuma signals
numurs
IMO No. Call sign
Garums m  Platums m  Sanu m
augstums
Length Breadth Moulded
depth
Bruto tilpiba Neto tilpiba
GT NT
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Korpusa numurs

Numurs uz buras

Hull No.

Biives gads un vieta
Year of built, place of built

Galveno dzingju
tips

Sail No.

Skaits

Type of main
engines

Jauda kw

Propelling power

Registracijas valsts

Registracijas numurs
Number of registration

Ieprieksgjie vardi

Ieprieksgjas registracijas dati

Data of previous registration

Number

Numurs(-i)
No. of ME

Previous names

A. Kuga 1pasSnieks
Ship's Owner

Registracijas Nr.

SJO
Nr.

No. of
registration

B. Hipotekas
Mortgages

C. Citas saistibas

Aplieciba
izsniegta

Personas
kods

IMO
No.

ZV.
Seal

Certificate
issued

Latvijas kugu registrators
Registrar of Latvian Ships

ID code

Apliecibas
numurs

Certificate No.
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ST aplieciba glabajas pie kuga ipasnieka un ir uzskatama par neapS$aubamu pieradijumu
ipaSuma tiesibam uz kugi. Ja kugis tiek izslégts no Latvijas Kugu registra, aplieciba
nekavgjoties janodod Latvijas kugu registratoram.

This certificate shall be kept by the owner of the ship and is considered unquestioned

evidence of ownership of ship.
Should the vessel be deleted from Latvian Ship Register the Certificate should immediately be
given to the Registrar of Latvian Ships.
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 12

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

SAMPLE OF CERTIFICATE OF REGISTRY
(registering a ship owned by the Latvian owner)

Lesser State Coat of Arms Image of European flag

REGISTRACIJAS APLIECIBA
CERTIFICATE OF REGISTRY

Izdota atbilstosi Jiiras kodeksa 11. panta prasibam.
Issued in accordance with the provisions of Article 11 of the Maritime Code.

Kuga vards Registracijas nr.
Name of the ship Official No.

Registracijas datums Latvijas Kugu Registra Pieraksta osta
Registration date in the Latvian Ship Register Port of registry

Kuga SJO numurs Izsaukuma signals

Ship’s IMO number Call sign

Kuga tips Biives vieta un gads

Ship’s type Place built , year built

Bruto tilpiba Neto tilpiba Garums Platums
Gross tonnage Net tonnage Length Breadth

Galveno dzingju tips, skaits, jauda

Type, number, propelling power of main engines

Ieprieksejais vards

Previous name

Ieprieksgjas registracijas Nr., gads, osta, valsts

Previous No., year, port, state of registry

Kuga ipasnieks, ta SJO nr.

Owner, its IMO No.

Kuga operators , ta SJO nr.

Manager, its IMO No.
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Aplieciba deriga lidz
This Certificate is valid until

ZN
Seal

Aplieciba izsniegta
Certificate issued

Latvijas kugu registrators
Registrar of Latvian Ships

Apliecibas numurs
Certificate No.

Ja kugis tiek izslégts no Latvijas Kugu registra, aplieciba nekavgjoties janodod Latvijas kugu
registratoram.

Should the vessel be deleted from Latvian Ship Register the Certificate should immediately be
given to the Registrar of Latvian Ships.

Minister for Transport K. Peters
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According to wording submitted by the Ministry of Transport
Annex 13

Cabinet Regulation No. 467

6 June 2006

[30 July 2013]
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According to wording submitted by the Ministry of Transport
Annex 14
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006
SAMPLE OF CERTIFICATE OF REGISTRY

(for the registration of a ship on basis of Bareboat charter)

Lesser State Coat of Arms Image of European flag
REGISTRACIJAS APLIECIBA
(BERBOUTA LIGUMS)
CERTIFICATE OF (BAREBOAT CHARTER) REGISTRY
Izdota atbilstosi Jiiras kodeksa 11. panta prasibam.
Issued in accordance with the provisions of Article 11 of the Maritime Code.

Kuga vards Registracijas nr.
Name of the ship Official No.

Registracijas datums Latvijas Kugu Registra Pieraksta osta
Registration date in the Latvian Ship Register Port of registry

Kuga tips Kuga SJO numurs Izsaukuma signals
Ship’s type Ship’s IMO number Call sign

Bruto tilpiba Neto tilpiba Garums Platums
Gross tonnage Net tonnage Length Breadth

Biives vieta un gads Galveno dzingju tips, skaits, jauda
Place built, year built Type, number, propelling power of ME

Ieprieksgjais vards Pamatregistracijas valsts, reg. Nr., gads, osta
Previous name State, O.N., year, port of underlaying registry

Kuga ipasnieks, ta SJO nr.
Owner, its IMO No.

Kuga berbouta fraktétajs, ta SJO nr.
Bareboat charterer, its IMO No.

Berbouta liguma noslégSanas datums
bareboat charter signed on
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Kuga hipotekas un citi apgritinajumi pec pamatregistra datiem:
Ship’s mortgages and other encumbrances as per underlaying registry:

Aplieciba deriga lidz
This Certificate is valid until

v

Seal

Aplieciba izsniegta
Certificate issued

Latvijas kugu registrators
Registrar of Latvian Ships

Apliecibas numurs
Certificate No.

Ja kugis tiek izslégts no Latvijas Kugu registra, aplieciba nekavéjoties janodod Latvijas kugu
registratoram.

Should the vessel be deleted from Latvian Ship Register the Certificate should immediately be
given to the Registrar of Latvian Ships.

Minister for Transport K. Peters
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Annex 15

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Sample Certificate of Registry of

Recreational Crafts

LATVIJAS REPUBLIKA

Image of European flag

THE REPUBLIC OF LATVIA

Lesser State Coat of Arms

REGISTRACIJAS APLIECIBA
CERTIFICATE OF REGISTRY

Izdota atbilstosi Jiras kodeksa 11.panta prasibam

Issued in accordance with the provisions of Article 11 of the Maritime Code

Registracijas Nr. Vards

Official No. Name

Tips Numurs uz buras
Type Sail number
Reg. datums Pieraksta osta

Date registered

Korpusa Nr. un materials

Port of registry

Hull No., hull material

Biives gads un vieta Buru m?
laukums

Year and place of Sail area

built

Garums m Platums m  Udensizspaids t

Length Breadth Displacement

Dzing&ja Nr. Jauda kw

No. of engine Output

Kugosanas rajona kategorija

Sailing area category

Registrétais Tpasnieks

Registered owner
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Piezimes

Annotation

Aplieciba deriga lidz

This Certificate is valid until

Ja registracijas apliecibas sadala "Piezimes" ir atzime "Paredzéts izmantot komercdarbibai",
registracijas aplieciba ir deriga tikai kopa ar spéka esoSu Atpitas kuga kugoSanas sp&jas
apliecibu, ko izdevusi Latvijas Jaras administracijas KugoSanas drosibas inspekcija.

If there is note "For commercial use" in Annotation above Certificate of Registry is effective
only jointly with valid Recreational Craft Trade Certificate issued by Maritime Safety
Inspectorate of Maritime Administration of Latvia.

Aplieciba

izsniegta

Certificate

issued
Z\V.
Seal

Latvijas Kugu registrators
Registrar of Latvian Ships

Apliecibas numurs
Certificate No.

Ja atputas kugis tiek izslégts no Latvijas Kugu registra, aplieciba nekavéjoties janodod
Latvijas kugu registratoram.

Should the recreational craft be deleted from Latvian Sip Register the Certificate should
Immediately be given to the Registrar of Latvian Ships.
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 16
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

SAMPLE OF CERTIFICATE OF REGISTRY

(when registering a fishing boat)

LATVIJAS REPUBLIKA
THE REPUBLIC OF LATVIA
Lesser State Coat of Arms

REGISTRACIJAS APLIECIBA
CERTIFICATE OF REGISTRY

Izdota atbilstosi Jaras kodeksa 11. panta prasibam.

European flag

Issued in accordance with the provisions of Article 11 of the

Maritime Code
Registracijas Nr.

Vards

Official No. Name

Reg.datums

Pieraksta osta

Date registered Port of registry

Tips

Type

Korpusa Nr. un materials

Hull No., material

Biives gads un vieta

The year and place of built

Garums m; Platums m; Sanu
augstums m

Length Breadth Depth moulded

Bruto tilpiba

Kravnesiba t
Gross tonnage Deadweight

Dzingja Nr. Jauda

kW

No. of engine Output

Minister for Transport

Registretais Ipasnieks
Registered Owner

Piezimes

Annotation

Aplieciba deriga Iidz
This Certificate is valid until

v
Seal

Latvijas kugu registrators
Registrar of Latvian Ships

Aplieciba izsniegta

Certificate issued

Apliecibas numurs
Certificate No.

Ja zvejas laiva tiek izslégta no Latvijas Kugu
registra, aplieciba nekavéjoties janodod Latvijas
kugu registratoram.

Should the fishing boat be deleted from Latvian
Ship Register the Certificate should immediately
be given to the Registrar of Latvian Ships.

K. Peters
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 17
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006
[30 July 2013]

Translation © 2015 Valsts valodas centrs (State Language Centre) 49



According to wording submitted by the Ministry of Transport
Annex 18

Cabinet Regulation No. 467

6 June 2006

[30 July 2013]
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 19
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

SAMPLE OF CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY

IN RESPECT OF CIVIL LIABILITY FOR OIL POLLUTION DAMAGE

LATVIJAS REPUBLIKA
THE REPUBLIC OF LATVIA
Lesser State Coat of Arms

Image of European flag

APDROSINASANAS VAI CITA FINANSIALA NODROSINAJUMA APLIECIBA

ATTIECIBA UZ CIVILO ATBILDIBU PAR NAFTAS PIESARNOJUMA

RADITAJIEM ZAUDEJUMIEM

CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY IN RESPECT OF
CIVIL LIABILITY FOR OIL POLLUTION DAMAGE

Izdota atbilsto$i 1992.gada Starptautiskas konvencijas par civilo atbildibu par naftas
piesarnojuma raditajiem zaud&jumiem VII panta prasibam.
Issued in accordance with the provisions of Article VII of the International Convention on

Civil Liability for Oil Pollution Damage, 1992.

SJO numurs
Kuga vards IMO number
Name of ship Izsaukuma signals
Call sign

Pieraksta osta
Port of Registry

Ipasnieks un vina adrese
Name and address of owner

Ar $o tiek apliecinats, ka attieciba uz minéto kugi ir spéka apdrosinasanas polise vai cits
finansialais nodroSinajums, kas atbilst 1992.gada Starptautiskas konvencijas par civilo
atbildibu par naftas piesarnojuma raditajiem zaudéjumiem VII panta prasibam.

This is to certify that there is in force in respect of the above-named ship a policy of insurance
or other financial security satisfying the requirements of Article VII of the International
Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage,1992.

Nodro$inajuma veids

Type of Security

Nodro$inajuma termins no

lidz

Duration of Security, from to
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Apdros$inataja(u) vai cita(u) finansiala(o)
nodros$inataja(u) vards un adrese

Name and Address of the Insurer(s)
and/or Guarantor(s)

Aplieciba ir deriga Iidz

This Certificate is valid until

Izdota Latvijas Republikas Valdibas varda.
Issued by the Government of Republic of Latvia.

Riga, gada

Riga (date)

Latvijas Republikas pilnvarotais parstavis

Duly authorised representative of Republic of Latvia (amats, uzvards, paraksts)(position,

name, signature)

Nf— 2V
No.

Minister for Transport
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According to wording submitted by the Ministry of Transport

Annex 20
Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006
SAMPLE OF CONTINUOUS SYNOPSIS RECORD
Lesser State Coat of Arms Image of European flag

LATVIJAS REPUBLIKA
THE REPUBLIC OF LATVIA
KUGA VESTURES PIERAKSTI
CONTINUOUS SYNOPSIS RECORD (CSR)
Dokumenta numurs kugim ar SJO numuru
DOCUMENT NUMBER ..... FOR THE SHIP WITH IMO NUMBER: IMO ................

datumi jaraksta gggg/mm/dd
Dates should be in the format yyyy/mm/dd

Informacija/Information

1 |Dokuments ir spéka no:
This document applies from (date):

2 |Karoga valsts:

Flag State:

3 |Registréts 2.punkta noraditaja valsti:

Date of registration with the State indicated in 2:
4 |Kuga vards:

Name of ship:

5 [Registracijas osta:

Port of registration:

Registréta ipasnieka vards:

Registracijas adrese:

Name of current registered owner:

Registered address:

7 [Registrétais berbouta fraktetajs, ja pielietojams, ta
adrese:

If applicable, name of current registered bareboat
charterer, registered address:
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8 |[Kompanijas vards (Starptautiskais drosas parvaldes
kodekss):

Registracijas adrese, darbibas vietas adrese:

Name of Company (International Safety Management):
Registered address, address of its safety management
activities:

9 [Kuga klasifikacijas sabiedribu nosaukumi:

Name of all classification societies with which the ship
is classed:

10 |Administracija/valdiba/atzita organizacija, kura ir
izsniegusi Atbilstibas dokumentu, kas veicis

auditu: Administration/Government/Recognized
Organisation which issued Document of Compliance,
body which carried out audit:

11 |Administracija/valdiba/atzita organizacija, kura ir
izsniegusi DroSas parvaldes apliecibu, kas veicis
auditu:

Administration/Government/Recognized Organisation
which issued Safety Management Certificate, body
which carried out audit:

12 |Administracija/valdiba/atzita aizsardzibas organizacija,
kura ir izsniegusi Starptautisko kuga aizsardzibas
sertifikatu, kas veicis auditu (ja atskiras):
Administration/Government/Recognized Security
Organisation which issued International Ship Security
Certificate, body which carried out verification (if
different):

13 [Izslégsanas datums (no 2.punkta minétas valsts kugu
registra)

Date on which the ship ceased to be registered with the
state indicated in 2:

14 |Piezimes (ievietot atbilstoSu informaciju)

Remarks (insert relevant information as appropriate)

Ar So tiek apstiprinata sniegtas informacijas pareiziba. [zdota pamatojoties uz SJO rezoliicijas
959 pamata. Izdevisi Latvijas Juras Administracijas Latvijas Kugu registrs (Trijadibas iela 5,
Riga, LV-1048, Latvija. Tel.. +371 7062165; Fakss: +371 7062161; e-adrese:
lana@lja.bkc.Iv).

THIS IS TO CERTIFY THAT this record is correct in all respects.

Issued in accordance with IMO resolution 959 by the Maritime Administration of Latvia,
Latvian Ship Register (5 Trijadibas Str. Riga, LV-1048, Latvia. Phone: +371 7062165; Fax:
+371 7062161; e-mail: lana@lja.bkc.1v).

Place and date of issue:
IzdoSanas vieta un datums:

Pilnvarota parstavja paraksts:
Pilnvarota parstavja vards:
Signature of authorized person:
Name of authorized person:
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Sis dokuments tika sanemts uz kuga un iesiits Kuga véstures mapé:
This document was received by the ship and attached to the ship’s CSR file on the following
date

(aizpildit) Paraksts:
(FIHLIN): o SIGNAUIe: ..
Minister for Transport K. Peters
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Annex 21

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[28 October 2008]

SAMPLE OF CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY
IN RESPECT OF CIVIL LIABILITY FOR BUNKER OIL POLLUTION DAMAGE
LATVIJAS REPUBLIKA

THE REPUBLIC OF LATVIA
Lesser State Coat of Arms

Image of
European flag

APDROSINASANAS VAI CITA FINANSIALA NODROSINAJUMA SERTIFIKATS
PAR CIVILO ATBILDIBU PAR BUNKERA DEGVIELAS PIESARNOJUMA
RADITO KAITEJUMU

CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY IN
RESPECT OF CIVIL LIABILITY FOR BUNKER OIL POLLUTION DAMAGE

Izdots saskana ar 2001.gada Starptautiskas konvencijas par civilo atbildibu par bunkera
degvielas piesarnojuma radito kait€jumu 7.pantu.
Issued in accordance with the provisions of Article 7 of the International Convention on Civil
Liability for Bunker Oil Pollution Damage, 2001.

Atskiribas 510 Il)(lsgslslrtals Registréta ipasnieka vards un
- cipari vai zimes identifikacijas |Pieraksta osta galvenas uznemejdarbibas

Kuga vards RS vietas adrese

Name of shi Distinctive numurs Port of Name and full address of the
Pl number or IMO ship registry L )
R principal place of business of
letters identification the redistered owner
number 9

Ar $o tiek apliecinats, ka attieciba uz minéto kugi ir spéka apdro§inasanas polise vai cits
finansialais nodroSinajums, kas atbilst 2001.gada Starptautiskas konvencijas par civilo
atbildibu par bunkera degvielas piesarnojuma radito kait€jumu 7.panta prasibam.

This is to certify that in respect of the above-named ship there is a valid insurance policy or
other financial security satisfying the requirements of Article 7 of the International
Convention on Civil Liability for Bunker Oil Pollution Damage, 2001.

Nodrosinajuma veids
Type of security

Nodro$inajuma termins
Duration of security

Apdrosinataja(-u) un/ vai garantétaja(-u) vards un adrese
Name and address of insurer(s) and/or guarantor(s)
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Vards
Name
Adrese
Address

Sertifikats ir derigs lidz
This Certificate is valid until

So sertifikatu izdevis LATVIJAS JURAS ADMINISTRACIJAS LATVIJAS KUGU
REGISTRS saskana ar LATVIJAS REPUBLIKAS valdibas pilnvaram.

The present Certificate is issued under the authority of the Government of the REPUBLIC OF
LATVIA by the LATVIAN SHIP REGISTER OF THE MARITIME ADMINISTRATION
OF LATVIA.

Riga, .gada
Riga (date)

Latvijas Republikas pilnvarotais parstavis
Duly authorized representative of the Republic of Latvia (amats, uzvards, paraksts) (position,
name, signature)

Latvijas Juras administracijas Kugu registrs
Maritime Administration of Latvia, Latvian Ship Register
Kontaktinformacija (adrese, telefons, e-pasts)

Contacts (address, phone, e-mail)
Place for a seal

Nr.
No.
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Annex 22

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 October 2012]

LATVIJAS REPUBLIKA
REPUBLIC OF LATVIA
Lesser State Coat of Arms

SERTIFIKATS PAR APDROSINASANU VAI CITU FINANSIALU
NODROSINAJUMU ATTIECIBA UZ ATBILDIBU PASAZIERA NAVES VAI
MIESAS BOJAJUMU GADIJUMA
CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY IN RESPECT OF
LIABILITY FOR THE DEATH OF AND PERSONAL INJURY TO PASSENGERS

Izdots saskana ar 2002.gada Aténu konvencijas par pasazieru un vinu bagazas parvadajumiem
pa juru 4."a" pantu/

Issued in accordance with the provisions of Article 4bis of the Athens Convention relating to
the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 2002.

Faktiska parvadajumu
veicgja nosaukums un

Atskiribas SJO - _ . -
NS ) PR . galvenas uznémeéjdarbibas
cipari vai identifikacijas Pieraksta L
- - vietas adrese
Kuga vards zimes numurs osta Name and full address of
Name of ship Distinctive IMO Ship Port of .
o) . the principal place of
numbers or | Identification registry ) )
business of the carrier who
letters Number

actually performs the
carriage

Sis ir apliecindjums, ka attieciba uz $o kugi ir speka apdrosinasanas polise vai citads
finansialais nodroSinajums, kur§ atbilst prasibam, kas paredzétas 2002.gada Aténu
konvencijas par pasazieru un vinu bagazas parvadajumiem pa jiru 4."a" panta.

This is to certify that there is a policy of insurance or other financial security in respect to the
above-named ship in force, satisfying the requirements of Article 4bis of the Athens

Convention relating to the Carriage of Passengers and their Luggage by Sea, 2002.

Nodrosinajuma veids

Type of security

NodroS§inajuma termins

Duration of security till

Apdrosinataja(-u) un/vai galvotaja(-u) vards un adrese
Name and address of the insurer(s) and/or guarantor(s)
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Vards
Name
Adrese
Address

Sis ir apliecinajums, ka ir speka dalita apdrosinasana: apdro§inasana pret kara riskiem un
apdro$§inasana, kura ir pret riskiem, kas nav kara riski, saskana ar TstenoSanas
pamatnostadném, ko SJO Juridiska komiteja pienéma 2006.gada oktobri. Uz katru
apdro$inasanas dalu attiecas visi iznp€mumi un ierobezojumi, kas atlauti saskana ar konvenciju
un stenosanas pamatnostadném. Apdrosinataji nav solidari atbildigi. ApdroSinataji ir:

This is to certify that the insurance cover is split in one war insurance part and one non-war
insurance part, pursuant to the implementation guidelines adopted by the Legal Committee of
the International Maritime Organisation in October 2006. Each part of the insurance cover is
subject to all exceptions and limitations allowed under the Convention and the
implementation guidelines. The insurers are not jointly and severally liable. The insurers are:
Attieciba uz apdrosinasanu pret kara riskiem:

In relation to insurance for war risks

Adrese/Address

Attieciba uz apdrosinasanu pret riskiem, kas nav kara riski:

In relation to insurance for non-war risks

Adrese/Address

Sertifikats ir derigs lidz
This certificate is valid until

Sertifikatu izdevis LATVIJAS JURAS ADMINISTRACIJAS LATVIJAS KUGU
REGISTRS saskana ar

LATVIJAS REPUBLIKAS valdibas pilnvaram

The present certificate is issued under the authority of the Government of the REPUBLIC OF
LATVIA by the LATVIAN SHIP REGISTER OF THE MARITIME ADMINISTRATION OF
LATVIA

Riga,
Riga (date)

Latvijas Republikas pilnvarotais parstavis
Duly authorised representative of the Republic of Latvia (amats, uzvards, paraksts)
(position, surnname, signature)

Latvijas Juras administracijas Latvijas Kugu registrs
Maritime Administration of Latvia, Latvian Ship Register
Kontaktinformacija (adrese, telefons, e-pasts)

Contacts (address, phone, e-mail)

Nr. Z.v.
No. Seal
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Annex 23

Cabinet Regulation No. 467
6 June 2006

[30 July 2013]

Confirmation Sample

LATVIJAS KUGU REGISTRAM
TO LATVIAN SHIP REGISTER

Ar So tiek apliecinats, ka buru jahta ir pardota

This letter is to confirm the fact of sale of the (vards, uzvards/name, surname)
sail yacht to

Latvija. Buru jahtai ir $adi tehniskie dati:
(personas kods/personal identity number)  Latvia. Description of the sail yacht:

Vards Tips
Name Type
Lielakais m Platums m Sanu m Udensizspaids t
garums L augstums

Overall Breadth Depth Displacement
length moulded

Dzingjs Dzing€ja numurs
Engine No. of engine

Korpusa identifikacijas Biives gads un

numurs vieta

Hull identification Year and place

number (H.1.N.) of built

Apliecinu, ka buru jahta ir briva no jebkada veida apgriitinajumiem un buru jahtas
pienemsana un nodosana ir notikusi bez pusu iebildumiem.

I do certify that the above mentioned sail yacht is free from any encumbrances and delivery
and acceptance has been done without objections of any parties.

(valsts, pilséta/state, place) (datums/date)

Mingéta buru jahta nav registréta Kugu registra vai
Aforementioned sail yacht is not registered (valsts/state) Ship's Register or
in

jebkura cita valsts registra, ka ari citu valstu kugoSanas lidzeklu registros.
any other state register or any other registers abroad.

Saskana ar nacionalo likumdoSanu, buru jahtas, kuru garums
According to (valsts/state) national legislation, sail yacht having less than
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ir mazaks neka vai bruto tonnaza ,
mazaka neka

or with a gross

tonnage below
nav jaregistré un tas netiek registrétas attiecigas valsts kugu registra vai cita registra.
registration in the Ship’s Register or any other register neither voluntarily registration is
feasible are exempt from obligatory.

Buru jahtas ieprieksgjais 1paSnieks (pardevejs)

The previous owner (seller) of the sail yacht (vards, uzvards, paraksts/name, surname,
signature)

DzimsSanas datums

Date of birth (diena, ménesis, gads/day, month, year)

Adrese

Address

Parakstits ,

Signed in (valsts, pilséta/state, place) at  (diena, ménesis, gads/day, month, year)

Piezime. Dokumenta rekvizitu '"paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir
sagatavots atbilstosi normativajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformesanu.
Comment. The document property "signature™ shall not be completed if the document is
prepared in accordance with the laws of electronic documents.
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